Saint John Paul I1
Parish

39 East 22" Street, Bayonne, NJ 07002-3753
Rectory 201-339-2070; Fax 201-339-3676
Email: stjp2church@gmail.com
Web: www.johnpaul2parish.com

Served by:
Rev. Zenon Boczek SDS, Pastor
Rev. Lukasz Kleczka SDS, Parochial Vicar

The purpose of the Salvatorians is to strengthen, to defend
and to spread the Catholic faith everywhere insofar as this
is committed to it by Divine Providence. Therefore,
by exercising this ecclesiastical teaching function in word
and writing, it intends to achieve the end that all people
might know more and more the one true God and Him
whom He sent, Jesus Christ.

Kenneth Woolley, Mirostaw Szyperek - Trustees
Agnes Barowicz, Parish Secretary
Blanca Cisneros, Director of Religious Education

Safe Environment Coordinator
Dayle Vander Sande, Music Minister

Thirteenth Sunday in Ordinary Time
Sunday, June 26, 2022

WEEKEND MASSES
Saturday:
4:30 PM at Our Lady of Mount Carmel Church
Sunday:
7:30 AM; 8:30AM (Italian) 9:45 AM; 11:00 AM (Polish) & 12:30PM;
Our Lady of Mt. Carmel Church

WEEKDAY MASSES:
Our Lady of Mt. Carmel Church
Monday — Friday: 8:00 AM, (Polish) [except Thursday] & 9:30 AM (English)
Saturday: 8:00 AM (Polish) & 9:30 AM (English)
Tuesday 6:00 PM (English), Thursday 6:00 PM (Polish)

CONFESSIONS:
Our Lady of Mt. Carmel Church
Daily from Monday to Friday after morning Masses (by request) Saturday after 9:30AM Mass

PARISH OFFICE HOURS:
Monday, Wednesday and Thursday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00 PM to 4:00 PM
Tuesday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 6:00 PM
Friday: 9:00 AM to 12:00 Noon; 1:00PM to 3:00 PM
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BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays
throughout the year. (except Lent Season)
Register by calling the rectory.

CONFESSION:
Daily from Monday to Friday after morning Masses
(by request) Saturday after 9:30AM Mass

MARRIAGE:
Arrangement must be made with one of the priests at
least 6 months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons
(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not
scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR
ADULTS

(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to

form and inform those who want to “inquire” about

CHRZTY:
Chrzty odbywaja si¢ w soboty i niedziele.
Rejestracja w kancelarii parafialne;.

SPOWIEDZ :
Od poniedziatku do pigtku po porannych
Mszach $w. (na zyczenie) w sobotg po porannej
Mszy Sw. o godzinie 9:30

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ si¢ do ksiedza na 6
miesi¢cyprzed datg planowanego Slubu.
Prosimy potwierdzi¢ dat¢ w kosciele przed podjeci-
em innych ustalen. Przynajmniej jedno z narzec-
zonych (lub ich rodzice) musi by¢ zarejestrowanym i
aktywnym parafianinem $w Jana Pawta II.
Sluby nie odbywaja si¢ w niedzielg.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA
CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;.

the Catholic faith. This process is for those who have
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths
who feel called to become Catholic. For more infor-

mation please call the Parish Office @ 201-339-2070

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF
GOOD STANDING
The purpose of a sponsor certificate is for the

individual (sponsor) to aid the candidate in leading a
Christian life in a manner that faithfully fulfills the
obligations of Catholic faith. To do this, the individual
must be living the Catholic faith. The certificate is a
sworn statement that attest you are actively attending
mass, practice the catholic faith, and have received

1. Wszelkie zaswiadczenia stwierdzajace ze dana
osoba jest wierzgca i praktykujgca a tym samym,
ze moze by¢ Rodzicem Chrzestnym, Swiadkiem do

Sakramentu Bierzmowania
(oraz inne zaswiadczenia) beda wydawane
w kancelarii parafialnej po trzech miesigcach
przynalezenia do wspdlnoty parafialne;
1 wywigzaniu si¢ z powzigtych zobowigzan wobec
parafii.

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore,

if you are not a registered parishioner of this parish, you

will not be able to be a sponsor. If you wish

to become a parishioner, then you must register and wait

a three-month period before we give you the certificate.

Completing the Sacraments in this parish does not
qualify you to receive a sponsor certificate.
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UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION
Call the rectory to update your contact information such
as address, apt/fl., phone and email to prevent mailing
errors or not receiving your envelopes. Thank you.

2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, maja
obowigzek uczestniczenia w niedzielnych

1 $wigtecznych Mszach §w. oraz wspierania swojej
parafii poprzez sktadanie ofiar na kosciot.
Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II
otrzymuje osoba, ktéra ma ukonczony 21 rok zycia
1 niezaleznie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami

czy tez samotnie, podlega zobowigzaniom
wynikajacym z przynaleznosci do rodziny
parafialne;j.

3. Rodziny, ktore zmienily adres zamieszkania,
proszone sg o poinformowanie kancelarii parafialne;,
w celu aktualizacji danych adresowych.
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SATURDAY, June 25, 2022
4:30 PM + Robert Cloud (wife Justine)

SUNDAY., June 26, 2022

7:30 AM + Janina Gieldowska (Bargielski Family)

8:30 AM ++ Raffael & Leticia Minchenzi
(daughter Maria Tina Minchenzi)

9:45 AM + Roberto Senande (Mamma Carmen)

11:00AM Collective Mass

12:30 PM + Ann Smith (Gloria Smith)

MONDAY, June 27, 2022
8:00 AM + Janina Svejda (Barbara & Kaz Lupinski)
9:30 AM ++ Irene & Edward Bock

(Barbara & Gene)

TUESDAY, June 28, 2022

8:00 AM ++ Irene & William Bartosiewicz
(Daughter)

9:30 AM + Maria Luningning
(Raul Blasa & family)

6:00 PM ++ Scott, Marion, Steve Margetek
(Daughter in-law)

WEDNESDAY, June 29, 2022

8:00 AM + Tadeusz Foltynski
(Rodzina Foltynskich)

9:30 AM ++ Pietro & Grazia Barberi
(Sons: Nunzio, Mario & Antonio)

THURSDAY, June 30, 2022

9:30 AM + Franco Megale (Mastrella Family)

6:00 PM ++ Zofia & Aleksander Szarnecki
(Corka & wnuki)

FRIDAY, July 1, 2022
8:00 AM For Parishioners
9:30 AM + Frank Megale (Vitina Piacente)

SATURDAY, July 2, 2022

8:00 AM + Irena Ramotowska
(Jadwiga Przestrzelska)

9:30 AM Memorial Mass

4:30 PM + Chester Roszkowski, Jr.
(Daughter Eileen & family)

SUNDAY, July 3, 2022

7:30 AM + Krzysztof Adamczak
(Bargielski family)
8:30 AM ++ Alfonso & Elisabetta Vocaturo
(Son Vincenzo & family)
9:45 AM + Rev. Salvatore Scocca
(Antonio & Elizabetta Destito)
11:00AM + Robert Zigtek
(Helena & Leon Malinowski)
12:30 PM ++ Joseph & Louise Kotula
(Florence & ed Dobies)

Spiritual Offering
June 26— July 2, 2022

INFANT OF PRAGUE CANDLE
+ Dorothy Lupo (Niece Audrey)

SACRED HEART CANDLE
Special Intentions

DIVINE MERCY CANDLE
+ Darla Hooper (Audrey Knoop)

BLESSED MOTHER CANDLE
+ Barbara Parente (Pat Suckiel)

O.L.OF CZESTOCHOWA CANDLE
Happy 100th Birthday in heaven Grandma
(Loving granddaughter Patricia Jablonski)

ST. ANTHONY CANDLE
Happy 3rd Anniversary in heaven Dad
(Daughter Anette Fischer)

ST. JOHN PAUL II CANDLE
++ Joseph & Julia Macon (Cindy)

ST. JOSEPH CANDLE
Blessings for Matthew Jablonski
(Loving Patricia Jablonski)

ST. JUDE CANDLE
++ Dee, Joe & Rich Lapkiewicz
(Pat Suckiel)
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Saturday - Sunday, June 25-26, 2022
Our Lady of Mount Carmel Collection

Wednesday, June 29, 2022
Eucharistic Adoration -
After 9:30 AM Mass to 5:00 PM

Saturday - Sunday, July 2-3. 2022
Maintenance Collection
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- PAST WEEK -

Grant eternal rest and let perpetual light
shine upon the soul of:

+ Joan Genzel, age 84
+ Rose Ormsby, age 88

Our offices will be
CLOSED ON JuLy 4
in observance of

Independence Day y
Cllave a safe and hagpy holiday!
. P
We would like to thank

the Associazione San Vito Martire dei
Sanvitesi for donation of $400 to the
needs of our parish

June 19, 2022

Regular: $5,942.00
Second Collection: $3,191.00
Total: $9,133.00

We thank all our parishioners for their
generous support of our parish! Bog Zaplac!
Grazie mille!

A special Thank you to those who
faithfully send in their envelopes each week
through the mail.

GOD’S PLAN FOR GIVING

1

1

| Our parish church is totally dependent upon your finan-
: cial support and generosity. Without your

: generosity we as a parish church could not

1 function. Unfortunately, it takes money and we must pay
. the bills like any other household. The only difference is
| that we are much, much bigger.

I Please be generous with God’s given treasure

\ in supporting your parish church. Please consider tithing
I (5% of your income) if you have not done so in the past.
I The Good Lord rewards you for your

\ generosity and sacrifice.

[}

Monday, June 20
2 Kings 17:5-8,13-15a; Psalm 60:7b
Gospel: Matthew 7:1-5

Tuesday June 21
2 Kings 19:9b-11,14-21,31-35a,36; Psalm 48:9d
Gospel: Matthew 5:43-48
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2 Kings 22:8-13,23:1-3; Psalm 119:33a
Gospel: Matthew 7:15-20

Thursday, June 23
Isaiah 49:1-6, Acts 13:22-26; Psalm 139:14
Gospel: Luke 1:57-66,80

Friday, June 24
Ezekiel 34:11-16,Romans 5:5b-11; Psalm 23:1
Gospel: Luke 15:3-7

Saturday, June 25
Lamentations 2:2, 10-14,18-19; Psalm 74:19b
Gospel: Luke 2:41-51




Piesza Pielgrzymka
z Great Meadows, NJ do Amerykanskiej Czgsto-
chowy w Doylestown, PA

Z wielka rado$cig mozemy ogtlosié, ze 4-dniowa
piesza pielgrzymka powraca!!!

Rozpoczecie pielgrzymki w czwartek 4 sierpnia o
godz. 7:00 AM w parafii $wigtych Piotra i Pawta w
Great Meadows, NJ.

Zakonczenie pielgrzymki w niedzielg 7 sierpnia
Msza Swieta o godzinie 2:00 PM w Amerykanskiej
Czestochowie (Doylestown, PA).

Sa trzy mozliwosci zapisu na pielgrzymke:

1. Rejestracja pocztowa (znizka) - Otwarcie 1 czerwca
2. Osobista przy Kosciele

3. Przed-Rejestracja (znizka)

Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w parafii
swigtych Piotra i Pawla w Great Meadows:
tel. (908) 637 - 4269. lub na stronie internetowej
www.walkingpilgrimage.us.

SOUND SYSTEM

We need to update sound system in our church.
Please contact the rectory if you would like to make
donation to help us with this project.

Bishop Manuel Cruz will be coming to

our parish on the Feast of Our Lady of

Mount Carmel to celebrate and preach

masses on Saturday July 16 at 4:30 PM
and Sunday, July 17.

fu/ém Uniondisns

For Collec’clve Mass
Na Msze Zbiorowsa
June 26, 2022 3t 11:00 AM

++ Adolf & Daniela Kawa (Dzieci)

+ Ryszard Wiszowaty (Renata & Mariusz)
+ Arlene Cox

+ Margarita T. Alberto

+ Maria Kaminska (Daughters)

++ Daniela & Adolf Kawa (Family)

+ Aniela Olejnik (Family)

+ Maria Bloch (Family)

+ Sabina Olejnik (Family)
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Reflections for the week

Freedom does not mean frivolity. Contrary to
appearances, freedom has limitations. The fundamental
limitation in freedom is goodness, both mine and my
fellow man. St. Paul, the Apostle, speaks very clearly
about this in his letter to the Galatians, a fragment of
which we hear today during the liturgy of the word. We
have been called to freedom, but we must not use it as an
opportunity for the flesh! Animated with love, we are
called to be servants of one another. This is a very timely
reminder for us Christians living in the XXI century.

I think it is worth recalling here the thought of
St. Augustine, who used to say: "Love and do what you
want." Please note that this is a completely different
concept than what is popular today: "Do what you want!"
One cannot omit the first part of this statement because
by favoring the principle: "Do what you want," sooner or
later we will surrender to the yoke of slavery of all sorts
of desires and passions. Thus, we will hurt ourselves and
others. For freedom Christ has set us free!

Let's endure in it, till the end!

Refleksja na tydzien

Wolnos¢ nie oznacza swawoli. Wbrew pozorom wolno$¢
posiada ograniczenia. Zasadniczym ograniczeniem w
wolnosci jest dobro, zar6wno moje jak i moich bliznich.
Apostol Pawel bardzo dobitnie o tym mowi w liscie do
Galatow, ktorego fragment styszymy
dzisiaj w liturgii stowa. Powotani zostalismy do
wolnosci, ale nie wolno nam jej traktowac jako zachety
do holdowania zachciankom naszego ciata! Ozywieni
milo$cig mamy stuzy¢ sobie wzajemnie. To bardzo
aktualne przypomnienie rowniez dla nas, chrzescijan
zyjacych w XXI wieku. Mysle, ze warto tu przypomniec
mysl $w. Augustyna, ktory mawiat: “Kochaj i rob co
chcesz”. Prosze zauwazy¢, ze to catkowicie inny
koncept anizeli popularne dzisiaj: “Roéb co chcesz”!
Nie mozna pomina¢ pierwszego czlonu tej wypowiedzi,
bo hotdujac zasadzie: “Rob co cheesz”, predzej czy
p6zniej poddamy si¢ pod jarzmo niewoli roznego
rodzaju pozadan i namig¢tnosci. Tym samym
skrzywdzimy siebie i innych. Ku wolno$ci wyswobodzit
nas Chrystus!

Trwajmy w niej zatem, do konca!




RELIGIOUS EDUCATION
PROGRAM
2022-2023

CCD REGISTRATIONS NOW OPEN

Did you know? We have a
Pre-K and Kindergarten Religious Education
Program!

Our Pre-K/Kindergarten Program is designed to
introduce young children to our
Catholic Faith through songs, crafts, games and
stories!

DOWNLOAD REGISTRATION FORMS FROM OUR

WEBSITE
WWW.JOHNPAUL2PARISH.COM

QUESTIONS? CALL BLANCA
201-339-2070
Rectory hours
MONDAY-THURSDAY 9AM-4PM
FRIDAY 9-3PM

The St. John Paul II Parish Rosary Society is hosting
a Tricky Tray on Sunday August 14, 2022 at The
Chandelier Restaurant from 11 am — 3 pm.

The price of the ticket is $45 which includes brunch.
If interested in purchasing tickets, please call Helen
Venner at 201-437-0156
or Chris Piscitelli at 201-858-5738.
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Summer Delights Tricky Tray

Come and enjoy a delightful afternoon!

MEMORIAL MASS

+ Eleonore Posluszny

+ Richard Height + Teddy Rajkowski
+ Stanislaw Skibniewski ~ + Carlos Jaime

+ Robert Plonski + Arlene Corcoran
+ Marian J. (Mikke) Kilarski

+ Alfred Czarnecki + George Kmec

+ Stella Rajkowski + Lottie Morgan

+ Bernard Frank
+ Richard E. Gonsiewski
+ Cecylia Mikula

+ Leonard Bajor

+ Joseph Kleczynski

+ Mario Cazares Espinoza
+ Sophie Wasilewski + Jean Olszewski

+ Walter Rajkowski + Henryk Stasiorek

+ Hilda Hernandez Damian + George Hudak

+ Donald Salati + David Peters

+ Dolores Macon + Dorothy Sroczynski
+ Heronim Galasiewicz + Frances Nicaretta
+ Charles R. Sroczynski

+ Consuelo Sandoval de Molineros

++ Roman & Krystyna Marek
++ Helen & Andrew Rajkowski
++ Leokadia & Antoni Kurpiewski
++ Walichowski Family
++ Anna & Stanislaw Judasz
++ Irena, Jerzy & Waldemar Ruminski
++ Zofia & Nikodem Wojnikiewicz
++ Zofia & Tadeusz Badowski
++ Hieronima & Jan Chodorowski
++ Irene & William Bartosiewicz
++ Aleksander, Ludwika & Teorod Lyp
++ Rose & Mitchell Kesalica
++ Chester J. & Adelaide Mikolajczak
++ Mary & Francis Foss
++ Pasquale, Maria & David Arpino
+ Patricia Sigmund - Budzeleski
++ Jean & Edward Wojtkowski
++ Janina & Stefan Malik







